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VerwendeteSymbole

IndiesemBenutzerhandbuchwerdenfolgendeSymboleverwendet:

 VORSICHT!
  Dieser Sicherheitshinweis beschreibt Gefahren, bei denen tödliche Verletzungen oder schwere Personenschäden
  auftretenkönnen.

 ACHTUNG!
  Dieser Sicherheitshinweis beschreibt Gefahren, bei denen Sachschäden am Inspektionssystem oder an anderen
  Gegenständenauftretenkönnen.

 HINWEIS!
  Dieses Symbol kennzeichnet Hinweise, die für den wirtschaftlichen Einsatz des Systems wichtig sind und Ihnen die
  Bedienungerleichtern.

 HINWEIS!
  DerBetreiberderAnlage ist fürdieordnungsgemäßeEntsorgungverantwortlich!SieheHinweiszurGeräterücknahme
  amEndederLebensdauer.

 PFLEGE!
  Dieses Symbol kennzeichnet Hinweise, die erklären, wie man das System vorschriftsmäßig reinigt und pflegt, um
  DefektenundgrößerenReparaturenvorzubeugen.DurchsachgemäßePflegekanndieLebensdauerIhrerAnlageumein
  erheblichesMaßverlängertwerden.

ZudiesemBenutzerhandbuch

AufdenfolgendenSeitenlesenSie,wieSiedasSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™fürIhreArbeitsumgebungsachgerechtin
Betriebnehmen,bedienenundwarten.iPEKlegtWertdarauf,dassSiedasSystemsicher,sachgerechtundwirtschaftlichbetreiben.
Dazuistesnotwendig,dassSiediesesBenutzerhandbuchgründlichlesen,bevorSiedasInspektionssystemeinsetzen.Esenthält
wichtigeHinweise,dieIhnendabeihelfen,Gefahrenzuvermeiden,sowiedieZuverlässigkeitundLebensdauerdesSystemsundder
angegliedertenPeripheriezuerhöhen.LesenSiedenAbschnittSicherheitsmaßnahmenzuIhrereigenenSicherheit.BefolgenSiealle
Hinweisegenau,damitSiesichundMitarbeiternichtgefährdenundSchädenamSystemvermeiden.

WennSieFragenzumUmgangmitdemSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™haben,dieindiesemBenutzerhandbuchnicht
beantwortetwerden,wendenSiesichbittean:
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Einführung
IndiesemKapitelfindenSieeinigeVorbemerkungenzumEinsatzdesSchiebeschwenkkopfsystemsAGILIOS™sowieErläuterungen
zumAufbaudiesesBenutzerhandbuchsundzuverwendetenSymbolenundTextauszeichnungen.

ZudiesemBenutzerhandbuch

Auf den folgendenSeiten lesenSie,wieSie dasSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™ für Ihre Arbeitsumgebung sachgerecht inBetrieb
nehmen,bedienenundwarten.iPEK SPEZIAL TVhatbeiderEntwicklungdaraufWertgelegt,dassSiedasSystemsicher,sachgerechtund
wirtschaftlichbetreibenkönnen.Dazuistesnotwendig,dassSiediesesBenutzerhandbuchaufmerksamlesen,bevorSiedasInspektionssystem
einsetzen.EsenthältwichtigeHinweise,dieIhnendabeihelfen,GefahrenzuvermeidensowiedieZuverlässigkeitundLebensdauerdesSystems
undderangegliedertenKomponentenzuerhöhen.LesenSiedenAbschnitt„Sicherheitsmaßnahmen“zuIhrereigenenSicherheit.BefolgenSie
alleHinweisegenau,damitSiesichundandereMitarbeiternichtgefährdenundSchädenamSystemvermeiden!

WennSieFragenzumUmgangmitdemSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™haben,dieindiesemBenutzerhandbuchnichtbeantwortet
werden,wendenSiesichbitteanunserService-Personal.

BestimmungsgemäßerGebrauch

DasSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™istausschließlichzurUntersuchungvonRohrleitungenallerArtbestimmt.Eineandereoderdarüber
hinausgehendeVerwendunggiltalsnichtbestimmungsgemäß.VerwendenSiedasSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™niemalsfürandere
Zwecke.DasSystemdarfnichtinRohrleitungeneingesetztwerden,dieeinexplosionsgefährlichesMediumenthalten!Hierfürsindausschließlich
besondersgefertigteAnlagenzugelassen,diemitdemZusatz gekennzeichnetsind.

Typenschilder

SiefindenandeneinzelnenSystemkomponentenTypenschildermitderjeweiligenSeriennummer.SiebenötigendieseAngabenbeiGesprächen
mitdemiPEK-Kundendienst,z.B.wennSieZubehöroderErsatzteilebestellenmöchten.
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VerwendeteSymbole

IndiesemBenutzerhandbuchwerdenfolgendeSymboleverwendet:

 VORSICHT!
 DieserSicherheitshinweisbeschreibtGefahren,beidenentödlicheVerletzungenoderschwerePersonenschädenauftretenkönnen.

 ACHTUNG!
 Dieser Sicherheitshinweis beschreibt Gefahren, bei denen Sachschäden am Inspektionssystem oder an anderen Gegenständen
 auftretenkönnen.

 HINWEIS!
 Dieses Symbol kennzeichnet Hinweise, die für den wirtschaftlichen Einsatz des Systems wichtig sind und Ihnen die Bedienung
 erleichtern.

 HINWEIS!
 DiesesSymbolweistaufdiefachgerechteundvorgeschriebeneEntsorgungderAnlageundderenBestandteilehin.DerBetreiberder
 Anlage ist für die ordnungsgemäße Entsorgung verantwortlich! Siehe Hinweis auf Seite 81 zur Geräterücknahme am Ende der

 Lebensdauer.

 PFLEGE!
 Dieses Symbol kennzeichnetHinweise, die erklären,wieman das System vorschriftsmäßig reinigt und pflegt, umDefekten und
 größerenReparaturenvorzubeugen.DurchsachgemäßePflegekanndieLebensdauerIhrerAnlageerheblichverlängertwerden.



EinführungAllgemeineKonventionen

13

AllgemeineKonventionen

Tasten
Tastensindwiefolgtdargestellt.!

Bedienschritte
Bedienschrittesindwiefolgtgekennzeichnet:

• Arbeitsschrittbeschreibung
- AufzählungspunktinnerhalbeinesArbeitsschritts
- AufzählungspunktinnerhalbeinesArbeitsschritts

• Arbeitsschrittbeschreibung

• Arbeitsschrittbeschreibung

Auflistungen
Auflistungensindwiefolgtgekennzeichnet:

- VarianteA
- VarianteA-A
- VarianteA-B

- VarianteB
- VarianteC
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Sicherheitsmaßnahmen
LesenSiedieSicherheitsmaßnahmengründlichundbefolgenSiesie.SiedienenIhrereigenenSicherheit,derSicherheitvonMitarbeiternsowie
derVermeidungvonSchädenamSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™undseinenSystemkomponenten.

VorderInbetriebnahme

BeachtenSiefolgendeGefahrenquellenfürschwereodertödlicheVerletzungen:

	 VORSICHT!
 GefahrvontödlichenVerletzungendurchelektrischenStrom!

- SorgenSiedafür,dasskeineFlüssigkeitindasSteuergerät,indasBedienpultoderindasGehäusederKabeltrommelgelangenkann!
 Fallsesdazukommensollte,trennenSiesofortdieStromzufuhr,sichernSiedieAnschlussbuchsegegenerneutesAnschließenund
 benachrichtigenSieentsprechendausgebildetesFachpersonalbzw.deniPEK-Kundendienst!
- StellenSiesicher,dassdieelektrischenAnschlusskabelunversehrtsindundnichtgeknicktodergequetschtwerdenkönnen.WennSie

 Beschädigungenfeststellen,trennenSiesofortdieStromzufuhr,sichernSiedieAnschlussbuchsegegenerneutesAnschließenund
 benachrichtigenSieentsprechendausgebildetesFachpersonalbzw.deniPEK-Kundendienst!
- ArbeitenanderElektrik–dieüberdieimKapitelReinigung,WartungundReparaturbeschriebenenArbeitenhinausgehen–dürfen

 ausschließlich von ausgebildetem Fachpersonal durchgeführt werden. Weitergehende Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen
 ausschließlichvomiPEK-KundendienstodervoniPEK Spezial TVautorisiertenPersonendurchgeführtwerden!

	 VORSICHT!
 InfektionsgefahrundFrischwasserverschmutzung!
 SetzenSiedas Inspektionssystemniewechselweise fürUntersuchungen inAbwasserundFrischwasserein!Aucheinegründliche
 Reinigung des Systems gewährleistet keinen ausreichenden Schutz gegen Verschmutzungen. Benutzen Sie für Inspektionen in
 AbwasserundFrischwasserjeweilseinseparatesInspektionssystem.KrankheitserregerkönnenzueinerInfektionführen.Allefürdie

 ArbeiteneingesetztenBeschäftigtenmüssenüberdieGefahrenunddieerforderlichenSchutzmaßnahmenaufgeklärtundunterwiesen
 sein!

	 VORSICHT!
 Explosionsgefahr!
 SetzenSiedasInspektionssystemnichtinRohrleitungenein,dieeinexplosionsgefährlichesMediumenthaltenoderenthaltenhaben,
 z.B.GasoderLösungsmittel!SetzenSiesichfürdiesenAnwendungsfallmitiPEK Spezial TVinVerbindung,umInformationenzu
 entsprechendausgelegtenSystemkomponentenzuerhalten.

	 ACHTUNG!
 BrandgefahrdurchKurzschluss!
 Der Akku muss bei Nichtgebrauch und beim Transport des Systems unbedingt aus der Betriebshalterung entfernt und gegen
 Kurzschlussgesichertwerden!
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OrganisatorischeMaßnahmen

DasSchiebeschwenkkopfsystemAGILIOS™ istnachdemStandderTechnikunddenanerkanntensicherheitstechnischenRegelngebaut.Den-
nochkönnenbeiseinerVerwendungGefahrenfürLeibundLebendesBenutzersoderfürDrittesowieBeeinträchtigungendesInspektionssystems
undfürandereSachwerteentstehen.

DasmitTätigkeitenamInspektionssystembeauftragtePersonalmussvorArbeitsbeginndiesesBenutzerhandbuchkomplettgelesenundverstan-
denhabensowieindenwesentlichenBereichenanwendenkönnen.DiesgiltbesondersfürdasPersonal,dasnurgelegentlichamInspektionssys-
temtätigist,z.B.fürWartungs-,Reparatur-oderNachrüstungsarbeiten.

	 ACHTUNG!
 DerBetreiberdiesesInspektionssystemsistverpflichtet,einensicherenundgefahrlosenBetriebzugewährleisten.Dieskanndurch

 folgendeMaßnahmenerreichtwerden:

- BenutzerhandbuchständigamEinsatzortdesInspektionssystemsbereitstellen
- regelmäßigeSchulungendurchführen
- ChecklistenfürWartungundPflegeführen
- sicherheits-undgefahrenbewusstesArbeitendesPersonalsregelmäßigüberprüfen.

	 ACHTUNG!
 SicherheitvonPersonen!

 DasPersonal fürBedienung,WartungundAufrüstarbeitenmuss sachkundig seinoder sichvon sachkundigenPersoneneinweisen
 lassen.SachkundigePersonenhabenaufgrundihrerfachlichenAusbildungundErfahrungausreichendeKenntnisseüberInspektions-
 systeme. Sie sind mit den einschlägigen Arbeitsschutzvorschriften und Unfallverhütungsvorschriften soweit vertraut, dass sie den
 arbeitssicherenZustanddesInspektionssystemsbeurteilenkönnen.

- BeachtenSiedieBetriebsanleitungfürIhrenArbeitsplatz!
- BefolgenSiedieeinschlägigenUnfallverhütungsvorschriften!
- LassenSiesichüberdenUmgangmitGefahrstoffenunterweisen!
- BefolgenSiedieindiesemBenutzerhandbuchaufgeführtenSicherheitshinweise!

	 ACHTUNG!
 Sachschädenvermeiden!

 AlsBetreiberdesSchiebeschwenkkopfsystemsAGILIOS™sindSiefürfolgendePunkteverantwortlich:

- VerwendenSiedasInspektionssystemausschließlichfürArbeiten,diealsbestimmungsgemäßbeschriebensind!
- BeachtenSiedieindiesemBenutzerhandbuchbeschriebenenEinsatzbedingungenfürdiesesInspektionssystem!
- HaltenSieIhreAnlagerein!BeachtenSiehierzudieReinigungshinweise!
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Pflege

InstandhaltungvonMaterial

FüreinemöglichstlangeLebensdauerIhrerAGILIOS™ -Anlageistessehrzuempfehlen,dieGeräteundEinzelbaugruppenderAnlagegutzu
pflegen,reinzuhaltenundeineständigeWartungvorzunehmen.GeradeallebewegtenTeilesowiedieVerschleißteilederAnlagekönnendurch
stetigesundfachgerechtesReinigennachdenInspektionenineinemhohenMaßanLebensdauergewinnen.BeachtenSiezudem,dassdieGefahr
durchInfektionenbeimBedienererheblichreduziertwird,wennSieeinegereinigteAnlageeinsetzen.

HierhabenwirfürSieeinigeAnmerkungenzurPflegeundWartungaufgelistet.BittebeachtenSie,dasseinesachgemäßePflegenichtnurfür
SiemehrZuverlässigkeitundFreudebringt,sondernauchWartungsarbeitenbeimServicehändlervereinfachtundverkürztwerden.

- HaltenSiediegesamteAnlagesauber,undreinigenSiedieAnlagedirektnachjederInspektion!
- Halten Sie alle Baugruppen, die nicht ausdrücklich für den Einsatz in feuchten Umgebungen geeignet sind immer trocken und

 schmutzfrei!
- HaltenSiealleSteckverbindungenundKontakteimmerschmutzfreiundtrocken!
- KnickenSiedasKabelderAnlageniemals,undvermeidenSie,dasssichSchlaufenoderKnotenbildenkönnen!
- ReinigenSiedasKabelbeimEinholenmiteinemLappen!
- FettenSieregelmäßigalleoffenliegendenO-RingederAnlage!
- VerwendenSiefürdieReinigungdesDisplaysnurspezielleDisplayreinigungsmittel!
- VerwendenSiefürdieReinigungdesDisplaysnurabsolutsaubereundstaubfreieReinigungstücher!
- BenutzenSiebeiderReinigungnurWasserohneZusatzvonReinigungs-oderLösungsmitteln!

	 HINWEIS!
 DerBetreiberderAnlageistfürdieordnungsgemäßeEntsorgungverantwortlich!SieheHinweiszurGeräterücknahmeamEndeder
 Lebensdauer!

ACHTUNG!
VerwendenSiebeiderReinigungkeinesfallseinenHochdruckreiniger!DaskannzuerheblichenSchädenamSystemführen.Ver-
wendenSiebeiderReinigungkeineReinigungs-oderLösemittel,dadiesedieDichtungenoderdasGehäuseangreifenkönnen!Am
bestenreinigenSieIhreAnlagenurmitklaremWasser.
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Produktbeschreibung
Einsatzmöglichkeiten

DasSchiebeschwenkkopfkamerasystemAGILIOS™dientzurUntersuchungvonKanälenundRohrleitungssystemenmitHilfeeinerFarbkamera,
einesTouchScreen-BedienpultesundeinesSchiebekabelsystems.

SiekönnendasInspektionssysteminKanälenundRohrleitungenmiteinerInspektionsreichweitevonbiszu90meinsetzen.ZurDokumentation
vonaufgenommenenSchadensstellenkönnenSiezumaktuellenVideobilddiepassendenMessdateneinblendenundmitHilfeeinerTastatur
zusätzlicheInformationeneingeben.EineSpeicherungvonInspektionsdatenistaufderinternenFestplattesowieaufdiversenWechselmedien
möglich.

DieBauteilesindhauptsächlichaushochwertigemEdelstahlundAluminiumgefertigt.DasSystemistbiszu1bardruckdichtundsomitfürUnter-
suchungeninbiszu10mWassersäulegeeignet.

Sie haben durch die Wahl einer AGILIOS™-Anlage ein hochqualitatives Kanal-Inspektionssystem erworben, das für ausgezeichnete
FunktionenundausgeklügelteTechniksteht.DesWeiterenhilftIhnendieAnlage,einfacheundsichereWartungsarbeitendurchzuführen.

ACHTUNG!
BrandgefahrdurchKurzschluss!
Der Akku muss bei Nichtgebrauch und beim Transport des Systems unbedingt aus der Betriebshalterung entfernt und gegen
Kurzschlussgesichertwerden.
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Haspel

1

2

3

4

5

 1 Schwenkarm
 2 Schiebekabel
 3 AufnahmefürKamera
 4 HaspelausleichtemAluminium
 5 SeitentaschefürNetzkabel,AkkuundVisionControl-Bedienpult
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BedienpultVISIONCONTROL

Light

Focus

12

11

1
2

4

3

5

6

7

8

9
10

 1 800x600TouchScreen
 2 Anschlussfeldfür3xUSB2.0,EthernetundS-Video
 3 Mikrofon
 4 Joystick
 5 TastergruppefürdasmanuelleFokussierendesKameraobjektivs
 6 TasterfürdieRückstellungdesKamerakopfesindieHome-Position
 7 TastergruppefürdiemanuelleHelligkeitssteuerungdesLichts
 8 AN/AUS-Schalter
 9 TastergruppeFunktionstasten,rechteBedienpultseite
 10 HalterungfürUmhängegurt
 11 Lautsprecher
 12 TastergruppeFunktionstasten,linkeBedienpultseite

Express-Card

RJ 45 USB

2

USB Device
S-Video
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AnschlussfeldHaspel

1
2

3

 1 AnschlussfürBedienpult
 2 Akkuaufnahme
 3 Netzstecker
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InstallationundInbetriebnahme
DieersteInbetriebnahmedesSchiebschwenkkopfkamerasystemsAGILIOS™wirdimRahmeneinergründlichenEinweisungdesBedienpersonals
durchiPEK-Fachleutevorgenommen.

Kamerakopfaufsetzen

AlsKamerastehtIhremAGILIOS™-SystemeinehochauflösendeCCD-FarbkameramitSchwenkkopfzurVerfügung.DerSchwenkbereichder
PTP70Schwenkkopfkameraliegtbei135°.DurcheinenSchleifringkanndieKameraaxialendlosrotieren.Diesermöglichtz.B.dieunterbre-
chungsfreieMuffenprüfung.ZusätzlichistfürdasAGILIOS™-SystemdieAxialkameraAC42erhältlich.

ImFolgendenerfahrenSie,wieSiedieKameraköpfeanIhrerSpindelkorrektundsichermontierenkönnen.

ACHTUNG!
GefahrvonUndichtigkeitenamKamerakopfanschluss!VerwendenSiebeimKamerakopfimmerdiemitgeliefertenSpezialschlüssel!
AndernfallskannderKamerakopfanschlussdurchzuhoheKrafteinflüssebeschädigtwerden.SetzenSiedenKamerakopfgeradeauf
undverkantenSieihnnicht!BeachtenSieauch,dassderSteckerwieuntenbeschriebenpasst.

HINWEIS!
VordemAufsetzendesKamerakopfesdieO-Ringekontrollieren.SiedürfenkeineBeschädigungenaufweisenundmüssengefettet
sein.GegebenenfallsneueO-Ringeverwendenundeinfetten.

• DieabgerundetenKantenmüssenbeimZusammensteckengegenüberliegendsein.

• KamerakopfaufKamerakabelsteckeraufstecken.

• MitdenGewindeschellenfixieren.
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HINWEIS!
DieelektrischenKontaktemüssenimmerfettfreisein!

ACHTUNG!
GefahrvonBeschädigung!VerwendenSieauchbeiderMontagedesKamerakopfes immerdiemitgeliefertenSpezialschlüssel!
VermeidenSiezugroßeKrafteinwirkungen!

• SpezialschlüsseljeweilsanjederSchelle,wieinderZeichnungabgebildet,anbringen.

• Spezialschlüsselzueinanderdrücken.

Zu

Auf

Auf

Zu
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SchwenkarmanHaspelanbringen

DerSchwenkarmwirddurchdieKlemmhalterungdirektamTragegriffderHaspelbefestigt.

• KlemmhalterungamTragegriffansetzen.

• GegenstückderKlemmhalterungaufsetzenundmitdenbeidenSchraubenfixieren.

HINWEIS!
ZiehenSiedieSchraubennur soweit an,dassdieKlemmhalterung festsitzt. Ein zu festesAnziehenkannzuSchädenanden
SchraubenundderHalterungführen.



InstallationundInbetriebnahme SchwenkarmfürBedienpulteinrichten

26

SchwenkarmfürBedienpulteinrichten

Esistmöglich,dasBedienpulteinfachaufdemSchwenkarmanderHaspelanzubringen.DieshilftIhnenbeiArbeiten,beidenenSiebeideHände
benötigen, schnell volleAktionsfreiheitzuhaben.DerSchwenkarm istdurchdenSchnellverschlusszusätzlich inalleRichtungenverstell-und
fixierbar.

1

• Schraube(1)amSchwenkarmlösen.

• ArmindiegewünschtePositionbringen.

• MitderSchraubewiederfixieren.
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BedienpultvonSchwenkarmentfernen

• Metallspangeandrücken.

• BedienpultvonderAufnahmenachobenentfernen.

HINWEIS!
DasBedienpultmusssichnachdemDrückenderFixierspangeleichtlösenlassen.BeiAnwendungvonzugroßerKraftbestehtdie
GefahrvonBeschädigungenanderHalterung.
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VerkabelungvonBedienpultundHaspel

DasAnschlusskabeldesBedienpulteswirdandergroßenTaschedurchdieamBodenangebrachteÖffnungzumAnschlussgeführt.

1
2

3



• SteckeranPfeilpositionaufsetzen.

• BeimAufsteckendaraufachten,dassdierotenMarkierungen(1)aufSteckerundBuchsezueinanderzeigen.

1

• Festaufdrücken,bisderSteckereinrastet.

HINWEIS!
VordemHerausziehendieSteckerhülsenachhintenziehen.
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Akkueinsetzen

DerAkkuversorgtdasSystemimvollaufgeladenenZustand2,5Stundenlang.DerAkkuistinderkleinenSeitentascheuntergebracht.

• DenAkkuindieAufnahmeeinführen.

• DenAkkubiszumAnschlagnachuntenschieben.

HINWEIS!
SolltenSieeineStromversorgungüber220VinReichweitehaben,könnenSievondortdieAnlagemitdemNetzsteckerversorgen

ACHTUNG!
BrandgefahrdurchKurzschluss!
Der Akku muss bei Nichtgebrauch und beim Transport des Systems unbedingt aus der Betriebshalterung entfernt und gegen
Kurzschlussgesichertwerden!

HINWEIS!
DerAkkuwirdnichtgeladen,wenndasSystemamNetzbetriebhängt.ZumAufladenbenötigenSiedasLadegerät.



InstallationundInbetriebnahme Haspelbremseöffnen

30

Haspelbremseöffnen

HINWEIS!
UmeinreibungslosesAbwickelndesKabelszugewährleisten,schließenSiebittebeideTaschen.

• BremsedurchLösenderSchraubeöffnen.

• Schraubeanziehen,umdieHaspelwiederzustoppen.
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SteuerungBedienpult

Ein-bzw.AusschaltendesBedienpultes Light

Focus

Einschalten

• DrückenSiezumStartendesBedienpultesdieON/OFFTaste.

ErsterSystemstart
WirddasSystemzumerstenmalgestartet,oderwurdedasBedienpultaufWerkseinstellungenzurückgesetzterscheinteinAuswahldialogindem
SienachdemeinzustellendenGebietschemagefragtwerden.ZumZeitpunktderDrucklegungdiesesHandbuchsstanden2Gebietsschematazur
Auswahl:

- Deutschland
- International(Englisch)

• WählenSieIhrGebietsschemaunddrückenSiezurBestätigungaufdieOK-Taste

HINWEIS!
DurchdieWahldesGebietsschemassetzensiedieVoreinstellungenfürdieSystemsprache,dasTastaturlayoutunddiezumjewei-
ligenLandgehörigenInspektionsstandards.DasStandardprofilfürinternationaleTätigkeitenistdasGebietschema„International“.
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Ausschalten

DasAusschaltenkannbiszu20Sekundendauern.AmEndedesVorgangsschaltetsichdasAGILIOS™-Systemselbstab.
• DrückenSiekurzaufdieON/OFF-Taste

DirektnachdemDrückenderON/OFF-T-asteerscheintaufdemDisplayeinAuswahldialog.
BestätigenSiediesemmitJAwennSiedasBedienpultausschaltenmöchten.AndernfallsdrückenSieaufNEIN.

ErzwungenesAusschalten
SolltedasBedienpulteinmalnichtmehraufEingabenreagierenkönnenSiedieAbschaltungerzwingen.

• DrückenSiefürmindestens5SekaufdieON/OFF-Taste
• WartenSieca.10SekundenundschaltenSiedasBedienpultwiederein.

ACHTUNG!
SchaltenSiedasBedienpultnur imNotfallsoaus.Andernfalls istmitDatenverlustundbeschädigtenVideodateienzurechnen.
WartenSienachdemNeustartbisdasBedienpultwiederkomplettgestartetist.
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Kamerakopfbedienen(nurPTP70)

BringenSiedieKamerazunächstinihre„Grundstellung“beziehungsweiseHOME-Position,d.h.0-°Schwenkungund0-°Rotation.

Light

Focus

• FürGrundstellungdenHome-TasteroderaufdenJoystickdrücken.

• JoystickanalogzurgewünschtenBlickrichtungbewegen:

- Joysticknachvornodernachhintenbewegen:Kameraschwenktnachuntenodernachoben.
- Joysticknachlinksoderrechtsbewegen:KamerarotiertlinksoderrechtsumdieLängsachsedesKamerakopfes.

HINWEIS!
JemehrSiedenJoystickneigen,destoschnellerfährtderKamerakopfindieentsprechendeRichtung.WennSiedenJoystickin
seineAusgangsstellungzurückfedernlassen,bleibtderKamerakopfinseineraktuellenPositionstehen.DieseBeschreibunggiltnicht
im„Positions-Mode“.

HINWEIS!
SobaldSieinderHome-Positionsind,richtetsichderKamerakopfautomatischhorizontalaus.SobaldSiedenKamerakopfmitdem
JoystickausderHome-Positionbewegen,wirddieautomatischeHorizontal-Ausrichtungdeaktiviert.

HINWEIS!
DieseFunktionistnurfürdenKamerakopfPTP70verfügbar,nichtjedochfürdenKamerakopfAC42.
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Focus(nurPTP70)

Light

Focus

• Focus-Tastengedrückthalten,bisdasBildscharfwird.

• DasBilddurchmehrmaligesBetätigender	Focus-Tastenschrittweisescharfstellen.

HINWEIS!
DieseFunktionistnurfürdenKamerakopfPTP70verfügbar,nichtjedochfürdenKamerakopfAC42.
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SteuerungderKamerakopfbeleuchtung

MitdenLIGHT-TastenkanndieHelligkeitderKamerakopfbeleuchtungverändertwerden.

Light

Focus

• RegelnSiedieLichtintensitätmitdenTastenin10Stufen.
   BeiderBetätigungderTastenfälltodersteigtdieLichtintensitätumje10%.
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Kamerakopf-Mode(nurPTP70)

DerKamerakopfbesitztdreiverschiedeneSteuermodi,dieperTastendruckgewechseltwerdenkönnen.WenndieAnlageeingeschaltetwurde,
befindenSiesichimStandard-Mode.

• MitderTasteR5indennächstenModewechseln:

 Standard-Mode=>Position-Mode=>Horizontal-Mode.

Standard-Mode

KamerakopfbewegungenwerdenwieaufSeite33beschriebenausgeführt.

Position-Mode

ImPosition-ModebewegtsichderKamerakopfsynchronzumJoystick.

• JoystickanalogzurgewünschtenBlickrichtungbewegen:

- Joysticknachvornodernachhintenbewegen:Kameraschwenktnachuntenodernachoben.
- Joystick nach links oder rechts bewegen: Kamera rotiert links um 179° oder rechts um 179° entlang der Längsachse

 desKamerakopfes.
- BeimZurückfederndesJoysticksindieMittelstellungfährtderKamerakkopfindieHome-Position.

Horizontal-Mode

ImHorizontal-ModeistdieRotationdeaktiviert,undeskannnurgeschwenktwerden.DieautomatischehorizontaleAusrichtungistdabeiimmer
aktiv.

• Joysticknachvornodernachhintenbewegen:Kameraschwenktnachuntenodernachoben.

HINWEIS!
DieseFunktionistnurfürdenKamerakopfPTP70verfügbar,nichtjedochfürdenKamerakopfAC42.
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VISIONCONTROLTouchscreen-Bedienoberfläche

VISIONREPORTSoftware

IhrAGILIOS™ Kanal-Inspektionssystemwirdmitdervon iPEK entwickeltenInspektiossoftware VISIONREPORT,dasbereitsaufdem 
VISIONCONRTOL Bedienpultinstalliertistausgeliefert.

FürdiedetaillierteFunktionsbeschreibungderBedienpult-FunktionensowiederSoftwareVISIONREPORTlesenSiebittedieBedienungsan-
leitungdesBedienpultesVISIONCONTROL.SolltenSiekeinExemplardesHandbuchesgeliefertbekommenhabensetzenSiesichbittemit
IhremServiceHändlerinVerbindung.
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Akkuaufladen
Geräteelemente

2

4
3

1

 1 Akku
 2 Ladeschacht
 3 roteLED-Ladeanzeige
 4 grüneLED-Ladeanzeige
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TechnischeDaten

Ladestation und Akku

La
de

st
at

io
n

Ladegerät AL3640CVProfessional

Akku-Ladespannung 36V

Ladestrom 4,0A

ZulässigerLadetemperaturbereich 0-45°C

Ladezeit(beiAkku-Kapazität,ca.2,6Ah) 30min(75%),60min(100%)

Gewicht 1kg

Schutzklasse /II

Ak
ku

Spannung 36V

Akkukapazität 2,6Ah

Zellentechnologie Li-Ionen

HINWEIS!
BittebeachtenSiedieSachnummeraufdemTypenschildIhresLadegeräts.DieHandelsbezeichnungeneinzelnerLadegerätekönnen
variieren.
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ZuIhrerSicherheit

	 VORSICHT!
 GefahrvontödlichenVerletzungendurchelektrischenStrom!

- Halten Sie das Ladegerät von Regen oder Nässe fern! Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerät erhöht das Risiko eines
 elektrischenSchlages.
- HaltenSiedasLadegerätsauber!DurchVerschmutzungbestehtdieGefahreineselektrischenSchlages.
- ÜberprüfenSievorjederBenutzungLadegerät,KabelundStecker!BenutzenSiedasLadegerätnicht,sofernSieSchädenfeststellen!

 Öffnen Sie das Ladegerät nicht selbst, und lassen Sie es nur von Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren!
 BeschädigteLadegeräte,KabelundSteckererhöhendasRisikoeineselektrischenSchlages.

	 VORSICHT!
 Explosionsgefahr!

- LadenSiekeineFremd-Akkus!DasLadegerätistnurzumLadenvonBoschLithium-Ionen-AkkusimangegebenenSpannungsbereich
 geeignet.AnsonstenbestehtBrand-undExplosionsgefahr.
- ÖffnenSiedenAkkunicht!EsbestehtdieGefahreinesKurzschlusses.
- SchützenSiedenAkkuvorHitze,z.B.auchvordauernderSonneneinstrahlungundFeuer!EsbestehtExplosionsgefahr.
- SchließenSiedenAkkunichtkurz!EsbestehtExplosionsgefahr.

	 VORSICHT!
 Brandgefahr!
 BetreibenSiedasLadegerätnichtaufleichtbrennbaremUntergrund(z.B.Papier,Textilienetc.)bzw.inbrennbarerUmgebung!Wegen
 derbeimLadenauftretendenErwärmungdesLadegerätesbestehtBrandgefahr.

	 VORSICHT!
 Ätzend!
 BeiBeschädigungundunsachgemäßemGebrauchdesAkkuskönnenDämpfeaustreten.FührenSieFrischluftzuundsuchenSiebei
 BeschwerdeneinenArztauf!DieDämpfekönnendieAtemwegereizen.
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Inbetriebnahme

ACHTUNG!
Netzspannungbeachten:DieSpannungderStromquellemussmitdenAngabenaufdemTypenschilddesGerätesübereinstimmen.
Mit230VgekennzeichneteGerätekönnenauchan220Vbetriebenwerden.

Ladevorgang

DerLadevorgangbeginnt,sobaldderNetzstecker indieSteckdoseundderAkku(1)indenLadeschacht(2)eingestecktwordensind.Durch
dasintelligenteLadeverfahrenwirdderLadezustanddesAkkusautomatischerkanntundabhängigvonAkku-Temperaturund-Spannungmitdem
jeweilsoptimalenLadestromversorgt.DadurchwirdderAkkugeschontundbleibtbeiAufbewahrungimLadegerätimmervollständigaufgeladen.

BedeutungderAnzeigeelemente

DieÜberwachungdesLadevorgangeswirddurchdieLED-Anzeigen(4)bzw.(3)signalisiert:

Schnellladevorgang

DerSchnellladevorgangwirddurchBlinkendergrünenLED-Anzeige(4)signalisiert.WährenddesLadevorgangesleuchtendie(3)grünenLED
desAkkusnacheinanderaufunderlöschenkurzzeitig.DerAkkuistvollständigaufgeladen,wenndie(3)grünenLEDdauerhaftleuchten.Etwa5
MinutennachdemderAkkuvollständiggeladenwurde,erlöschendie(3)grünenLEDwieder.

Akkugeladen

DasDauerlichtdergrünenLED-Anzeige(4)signalisiert,dassderAkkuvollständigaufgeladenist.ZusätzlichertöntfürdieZeitdauervonca.2
SekundeneinSignalton,derdievollständigeAufladungdesAkkusakustischsignalisiert.DerAkkukannanschließendzumsofortigenGebrauch
entnommenwerden.OhneeingestecktenAkkusignalisiertdasDauerlichtdergrünenLED-Anzeige(4),dassderNetzstecker inderSteckdose
stecktunddasLadegerätbetriebsbereitist.
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Akkutemperaturunter0°Cundüber45°C

DasDauerlichtderrotenLED-Anzeige(3)signalisiert,dassdieAkkutemperaturaußerhalbdesSchnellladetemperaturbereiches0°C–45°C
liegt.SobaldderzulässigeTemperaturbereicherreichtwird,schaltetdasLadegerätautomatischaufSchnellladungum.IstderAkkuaußerhalbdes
zulässigenLadetemperaturbereiches,leuchtetbeimEinsetzendesAkkusindasLadegerätdieroteLEDdesAkkus.

KeinLadevorgangmöglich

LiegteineandereStörungdesLadevorgangesvor,sowirddiesedurchBlinkenderrotenLED-Anzeige(3)signalisiert.DerLadevorgangkannnicht
gestartetundderAkkunichtgeladenwerden.HierbeikönnenfolgendeFehlerursachenvorliegen:

DieKontaktedesAkkussindverschmutzt.
• DieKontakte(z.B.durchmehrfachesEin-undAussteckendesAkkus)reinigen,ggf.Akkuersetzen.

DerAkkuistdefekt,daeineLeitungsunterbrechunginnerhalbdesAkkus(Einzelzellen)vorliegt.
• DenAkkuersetzen.

DieLED-Anzeigenleuchtennichtauf

DieLED-Anzeigen(4)bzw.(3)leuchtennachdemEinsteckendesNetzsteckersindieSteckdosenichtauf.

HierbeikönnenfolgendeFehlerursachenvorliegen:

DerSteckerdesLadegerätesistnicht(richtig)eingesteckt.
• DenStecker(vollständig)indieSteckdoseeinstecken.

Steckdose,KabeloderLadegerätsinddefekt.
• DieNetzspannungprüfenunddasLadegerätggf.voneinerautorisiertenKundendienststellefürBosch-Elektrowerkzeugeüberprüfen
 lassen.
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Anwendungshinweise

Beikontinuierlichenbzw.mehrmalsnacheinanderfolgendenLadezyklenohneUnterbrechungkannsichdasLadegeräterwärmen.Diesistjedoch
unbedenklichunddeutetnichtaufeinentechnischenDefektdesGeräteshin.

EinewesentlichverkürzteBetriebszeitnachderAufladungzeigtan,dassdieAkkusverbrauchtsindundersetztwerdenmüssen.

Akku-Kühlung(ActiveAirCooling)

DieimLadegerätintegrierteLüftersteuerungüberwachtdieTemperaturdeseingesetztenAkkus.LiegtdieAkkutemperaturüber30°C,wirdder
AkkudurcheinenVentilatoraufdieoptimaleLadetemperaturgekühlt.DereingeschalteteVentilatorerzeugteinLüftungsgeräusch.
LäuftderVentilatornicht,liegtdieAkkutemperaturimoptimalenLadetemperaturbereichoderderVentilatoristdefekt.IndiesemFallverlängert
sichdieLadezeitdesAkkus.

Transport

DerAkkuistnachUN-HandbuchST/SG/AC.10/11/Rev.3TeilIII,Unterabschnitt38.3getestet.ErhateinenwirksamenSchutzgegeninneren
ÜberdruckundKurzschlusssowieEinrichtungenzurVerhinderungvonGewaltbruchundgefährlichemRückstrom.
DieimAkkuenthalteneLithiumäquivalent-MengeliegtunterhalbeinschlägigerGrenzwerte.DaherunterliegtderAkkuwederalsEinzelteilnochin
einGeräteingesetztdennationalenGefahrgutvorschriften.DieGefahrgutvorschriftenkönnenjedochbeimTransportmehrererAkkusrelevantsein.
EskannindiesemFallnotwendigsein,besondereBedingungen(z.B.beiderVerpackung)einzuhalten.NähereskönnenSieeinemenglisch-
sprachigenMerkblattunterfolgenderInternetadresseentnehmen:http://purchasing.bosch.com/en/start/allgemeines/download/index.htm
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WartungundReinigung

DasGerätistwartungsfrei.GerätundLüftungsschlitzestetsfreiundsauberhalten.SolltedasGerättrotzsorgfältigerHerstellungundPrüfverfahrens
einmalausfallen,istdieReparaturvoneinerautorisiertenKundendienststellefürBosch-Elektrowerkzeugeausführenzulassen.
BeiallenRückfragenundErsatzteilbestellungenbitteunbedingtdie10-stelligeSachnummerlautTypenschilddesLadegerätesangeben.

Entsorgung

Ladegeräte,ZubehörundVerpackungensolleneinerumweltgerechtenWiederverwertungzugeführtwerden.

WerfenSieLadegerätenichtindenHausmüll!
Gemäßder EuropäischenRichtlinie2002/96/EGüber Elektro- undElektronik-Altgeräteund ihrerUmsetzung innationales
Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige Ladegeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeführtwerden.

WerfenSieAkkus/BatteriennichtindenHausmüll,insFeueroderinsWasser.Akkus/Batteriensolltengesammelt,recyceltoder
aufumweltfreundlicheWeiseentsorgtwerden.

GemäßderEuropäischenRichtlinie91/157/EWGmüssendefekteoderverbrauchteAkkus/Batterienrecyceltwerden.



Akkuaufladen Anwendungshinweise

46



GeräterücknahmeamEndederLebensdauer

47

GeräterücknahmeamEndederLebensdauer
DasvoniPEK SPEZIAL TVanSiegelieferteGerätfälltunterdieRegelungendereuropäischenRichtlinie2002/96/EGundderentsprechenden
UmsetzungenindasRechtderEU-Mitgliedsstaaten(inDeutschland:ElektroG).DamithabenSiedieMöglichkeit,dasGerätamEndeseiner
LebensdauerzursachgerechtenEntsorgungundVerwertungzurückzugeben.

DarausergebensichfolgendeRegelungenfürdenEntsorgungsfallamEndederGerätelebensdauer:

- DasGerätdarfnichtindenunsortiertenGewerbeabfallgelangen.
- DasGerät ist imSinnederWEEEein„reingewerblichgenutztesGerät“unddarfnichtwieConsumergerätewieWaschmaschinen,

 VideorekorderoderStandard-PCsbeidenkommunalenSammelstellenabgegebenwerden.
- WendenSiesichimEntsorgungsfallbitteaniPEKdirekt(oderIhrenlokalenVertriebspartner),umdendannaktuellenRücknahme-

moduszuerfragen.

DasWEEE-Symbol der durchgestrichenenMülltonnemitUnterstrich auf IhremGerätweist darauf hin, dass es sich umein
WEEE-relevantesGeräthandelt,dasentsprechendgetrenntentsorgtwerdenmuss.DiesesSymbol ist indenEU-Staatenwie
DeutschlandfürreingewerblichgenutzteGerätenichtunbedingterforderlich,wirdvon iPEK Spezial TVabereuropaweit
einheitlichverwendet.DasSymbolbedeutetnichtdieRückgabebeikommunalenSammelstellen!
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Garantieerklärung
HerzlichenGlückwunschzumErwerbIhresneueniPEK Spezial TVInspektionssystems.UnsereGerätesinddasErgebnislangjährigerErfahrung
undständigerWeiterentwicklung.

GewissenhafteVerarbeitungundKontrolle sindwichtige Zielsetzungen in unseremUnternehmen.Sollten sich trotzdemMängel ergeben, die
natürlichnievölligauszuschließensind,sohabenSiedurchunseregroßzügigeGarantieleistungeinhohesMaßanSicherheit.

Bedenken Sie jedoch bitte, dass selbst das beste Produkt nur bei richtiger Wartung und Bedienung gut und dauerhaft seine Funktion
erfüllenkann.

UmfangderGarantie

FürdasvonIhnenerworbeneProduktderFirmaiPEK Spezial TV GmbH,dasnachunserenProduktions-undQualitätsrichtliniengefertigtund
geprüftwurde,gewährenwireineGarantievonzwölfMonaten.

AuftretendeMängel,dienachweislichaufMaterial-und/oderHerstellungsfehlerzurückzuführensind,werdenvonunswährendderGarantiezeit
kostenlosbehoben.HierbeibehaltenwirunsnacheigenemErmessenvor,dasGerätzureparierenodereskomplettoderdiefehlerhaftenTeile
auszutauschenoderdenverbleibendenWertzuvergüten,soferneineReparaturodereinErsatznichtmöglichist.

Garantiebedingungen

Jegliches Öffnen des Fahrwagendeckels oder der Steuerungselektronik ist ohne Einverständnis des Herstellers untersagt. Bei Nichteinhalten
dieserVorschriftentfälltjederAnspruchaufGarantie.

DerBeginnderGarantiezeitistdasDatumderLieferung.

AusgenommenvonderGarantiesindSchäden,diedurchunsachgemäßenGebrauchderAnlage,mangelndeWartung,normaleAbnützungund
höhereGewalt(Blitzschlag,Feuer,Frost)entstehen.

DieGarantiebeziehtsichweiterhinnichtaufVerschleißteilewieFrontgläser,Wellendichtringe,Lampen,Kabeletc.sowieaufSchäden,welchedie
GebrauchsfähigkeitderAnlagenichtbeeinträchtigen.

WennSiedieGarantieleistunginAnspruchnehmenwollen,wendenSiesichbitteunterVorlagederOriginalrechnunganuns,denHändleroder
andienächstgelegeneServicestelle.
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iPEKSpezialTV

iPEK Spezial TV GmbH
Dürenbodenstraße7
A-6992/D-87568HIRSCHEGG
AUSTRIA

Telefon:+43-55173125
Fax: +43-55173126
E-mail: info@ipek.at
Web: www.ipek.at

iPEK International GmbH
See,Gewerbepark22
D-87477SULZBERG
GERMANY

Telefon:+49-8376921800
Fax: +49-83769218021
E-mail: info@ipek.at
Web: www.ipek.at

Australien

Sewer	Equipment	Company
Australia-SECA
7-9CarringtonRoad
AUS-2204MARRICKVILLENSW
AUSTRALIA

Telefon: +61-295595622
Fax: +61-295595076
E-mail: seca@seca.com.au

Belgien

SewerVision	BV
Spoorstraat17
NL-6241CLBUNDE
THENETHERLANDS

Telefon: +31-433640130
Fax: +31-433640200
E-mail: info@sewervision.com
Web: www.sewervision.com

China

Radiolocation	Limited
Room805,TinsEnterpr.Centre
TJ-777LaiChiKokRoad
Kowloon,CheungShaWan,HONGKONG

Telefon: +852-28035881
Fax: +852-28035881
E-mail: brandy.fung@radiolocation.com.hk

Dänemark

JKL	Teknik	A/S
Industrimarken2
DK-9530STOVRING
DENMARK

Telefon: +45-98373655
Fax: +45-98374677
E-mail: jl@jklteknik.dk

Kundendienstadressen
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Deutschland

Ehle-HD	Entwicklungs-	und	
Vertriebsges.m.b.H
Gewerbestraße2
D-04827GERICHSHAIN
GERMANY

Telefon: +49(0)3429265420
Fax: +49(0)3429265421
E-mail: service@ehle-hd.com

Everest	VIT	GmbH
Lotzenäcker4
D-72379HECHINGEN
GERMANY

Telefon: +49(0)747198820
Fax: +49(0)7471988216
E-mail: info@everestvit.com

GeHa-Tech
S.Helmken
Pierbusch4
D-44536LÜNEN-BRAMBAUER
GERMANY

Telefon: +49(0)2313999399
Fax: +49(0)231890954
E-mail: info@zrkt.de

Gerotec	GmbH
Forstenriederstraße1
D-82061NEURIEDBEIMÜNCHEN
GERMANY

Telefon: +49(0)89752098
Fax: +49(0)897594203
E-mail: info@gerotec.de

Gullyver	GmbH
Ges.fürmobileInspektionssysteme
Richard-Dunkel-Straße116
D-28199BREMEN
GERMANY

Telefon: +49(0)4215367350
Fax: +49(0)4215367354
E-mail: buckmann@gullyver.de

Estland

Nongroto	LLC
Järve3a
EE-11314TALLINN
ESTONIA

Telefon: +372-6513646
Fax: +372-6557503
E-mail: info@nongroto.ee

Finnland

KAM	TEK	OY
Matkuntie1
FI-05200RAJAMÄKI
FINNLAND

Telefon: +358-929067253
Fax: +358-929067252
E-mail: ilpo.hietanen@kamtek.fi

PAINEHUUHTELU	OY	PTV
Alhonniituntie6
FI-01900NURMIJÄRVI
FINNLAND

Telefon: +358-92902230
Fax: +358-929022333
E-mail: painehuuhtelu@painehuuhteluptv.fi
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Frankreich

Agrippa	SA
290,RueFerdinandPerrier-BP169
FR-69800SAINTPRIEST
FRANCE

Telefon: +33-472795610
Fax: +33-472795619
E-mail: sales@agrippa-sa.com

Griechenland

YDROFILI	s.a.	Technical	Company
MantiniasStr.56
GR-54248THESSALONIKI
GREECE

Telefon: +30-2310859790
Fax: +30-2310888877
E-mail: ydrofili@otenet.gr

Großbritannien

MINI-CAM	Ltd.
Unit4,YewTreeWayStonecrossPark
GB-WA33JDGOLBORNEWARRINGTON
UNITEDKINGDOM

Telefon: +44-1942270524
Fax: +441942273735
E-mail: sales@minicam2000.co.uk

Indien

NDT	Technologies
PlotNo11,Sector23,Turbhe
IND-400705NEWBOMBAY
INDIA

Telefon:+91-2227839665
Fax: +91-2227830030
E-mail: mohanlal.hitesh@ndttechnologies.com

Irland

Fernie	Technical	Service
TawinMaree
IR-ORANMORE-GALWAY
IRELAND

Telefon: +353-872564570
Fax: +353-91790694
E-mail: emat@iol.ie

Israel

BIDUD	PLUS	LTD
24,ShnitzlerSt.
IL-681165TEL-AVIV
ISRAEL

Telefon: +972-36811090
Fax: +972-36810068
E-mail: tnta@zahav.net.il
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Italien

VIVAX	s.r.l.
ViaScaldasole,43
I-27024CILAVEGNA
ITALY

Telefon: +39-0381668301
Fax: +39-038196552
E-mail: gualla@vivax.it

Japan

OYO	CORPORATION
43,Miyukigaoka,Tsukuba
J-305-0841IBARAKI
JAPAN

Telefon: +81-298516621
Fax: +81-298515410
E-mail: tago-koichi@oyonet.oyo.co.jp

Luxemburg

SewerVision	BV
Spoorstraat17
NL-6241CLBUNDE
THENETHERLANDS

Telefon: +31-433640130
Fax: +31-433640200
E-mail: info@sewervision.com
Web: www.sewervision.com

Mexiko

Suministros	Profesionales	Val,	
S.A.	de	C.V.
CerrodeJuvencia71,
CampestreChurubusco
MX-4200MEXICO,D.F.,
DELEG.COYOACÁN
Telefon: +52-5555444717
Fax: +52-5555446043
E-mail: evotec@prodigy.net.mx

Niederlande

SewerVision	BV
Spoorstraat17
NL-6241CLBUNDE
THENETHERLANDS

Telefon: +31-433640130
Fax: +31-433640200
E-mail: info@sewervision.com
Web: www.sewervision.com

Norwegen

VULKAN	SMITH	AS
Industriveien18
N-1337SANDVIKA
NORWAY

Telefon:+47-67806200
Fax: +47-67806201
E-mail: office@vulkansmith.no

Österreich

r.tec	GmbH
Bruckbachweg23
A-4203ALTENBERG
AUSTRIA

Telefon: +43-72307213752
Fax: +43-72308093731
E-mail: office@r-tec.at

Polen

Retel
Pomorska30
PL-75393KOSZALIN
POLAND

Telefon: +48-943414852
Fax: +48-943466074
E-mail: office@retel-tv.pl
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Rumänien

CABLE	TESTING	SYSTEMS	S.R.L
Str.Lt.Av.IonGarofeanu22Sector5
RO-BUCHAREST
ROMANIA

Telefon: +40-214112628
Fax: +40-214116844
E-mail: catser@digicom.ro

Russland

Baltproject	Ltd.
SverdlovskayaEMB.14/2
RUS-195009SAINT-PETERSBURG
RUSSIA

Telefon:+7-8123271155
Fax: +7-8125428555
E-mail: gumen@baltproject.spb.ru

Schweden

VRETMASKIN	Inspektionstechnik	AB
Ursviksvägen127
S-17407SUNDBYBERG
SWEDEN

Telefon:+46-86280760
Fax: +46-86289125
E-mail: info@vretmaskin.se

Schweiz

ASTEC	AG
Mess-u.Überwachungstechnik
Seebacherstraße165
CH-8052Zürich
SWITZERLAND

Telefon:+41-443027779
Fax: +41-443020597
E-mail: astectv@swissonline.ch

Singapur

SewerVision	BV
Spoorstraat17
NL-6241CLBUNDE
THENETHERLANDS

Telefon: +31-433640130
Fax: +31-433640200
E-mail: info@sewervision.com
Web: www.sewervision.com

Slowenien

PAL	Inzeniring	d.o.o.
Mlekarskaulica13
SI-4000KRANJ
SLOVENIA

Telefon: +386-51641670
Fax:
E-mail: info@pal-inzeniring.si

Spanien

Panatec,	S.L.
C/AlejandroRodriguez,22
E-28039Madrid
SPAIN

Telefon:+34-914594111
Fax: +34-914594614
E-mail: cesargomez@panatec.net

Südafrika

Octopus	Electronics
15,OldKendalCloseDiepRiver
ZA-7801PLUMSTEAD-CAPETOWN
SOUTHAFRICA

Telefon:+27-827717705
Fax: +27-217158218
E-mail: gavin@octopuse.co.za
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Tschechien

Proxis,	spol.	s	r.o.	Optical	Systems
Sporicka296/46
CZ-18400PRAHA8
CZECHREPUBLIC

Telefon:+420-284686309
Fax: +420-284693474
E-mail: info@proxis.eu

Türkei

Ülkem	Insaat	Madencilik	Elektr
IzmirCad.55/11
TR-06440KIZILAY
TURKEY

Telefon:+90-3124250441
Fax: +90-3124180772
E-mail: info@ulkem.com.tr

Ungarn

Robotechnik	Kft.
CsokonaiM.Str63.II/5.
HU-3300EGER
HUNGARY

Telefon: +36-36424825
Fax: +36-36424825
E-mail: info@robotechnik.hu

Ukraine

Vertex	Ukraine	LLC
P.Grigorenka39B,of.6
UKR-02140KIEV
UKRAINE

Telefon: +38-0445858790
Fax: +38-044585879-50
E-mail: info@vertex-ukraine.com

USA

Envirosight	LLC
111CanfieldAvenue-UNITB3
USA-Randolph,NJ07869
UNITEDSTATESOFAMERICA

Telefon: +1-9732526700
Fax: +1-9732521176
E-mail: rlindner@envirosight.com

VereinigteArabischeEmirate/Dubai

Asia	Waterjet	Equipment	FZCO
P.O.Box18412JebelAli
DUBAI-U.A.E.
UNITEDARABEMIRATES

Telefon: +971-48861878
Fax: +971-48861979
E-mail: sales@asiawaterjet.com
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Haftungsbeschränkungen
DievonunsunterobigenBedingungeneingegangeneHaftungspflichtbeschränktsichausschließlichaufReparatur,ErsatzoderRückzahlung.

iPEK Spezial TVhaftetnichtfürFolge-bzw.Nebenschäden,diesichinVerbindungmitdemVerkaufoderBetriebdesProduktsergebenkönnen.
Diesgilt auch für Folgeschäden,die sichals kaufmännischeVerlusteklassifizieren lassen,wie zumBeispielGewinnausfall,Stillstandszeiten,
RufschädigungsowiefürSchädenanGerätenund/oderEigentum.

WirwünschenIhnenvielErfolgundFreudebeiderArbeitmitIhremneueniPEK Spezial TVInspektionssystem!FürRückfragenstehenwir
IhnengernezurVerfügung.FürVerbesserungsvorschlägeundsonstigeAnregungensindwirIhnendankbar!

iPEK Spezial TV GmbH
Hirschegg,imNovember2009
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Impressum
©2010iPEK Spezial TVGmbH AlleRechtevorbehalten.

Betriebsanleitungen, Handbücher und Software sind urheberrechtlich geschützt. Das Kopieren, Vervielfältigen, Übersetzen oder Umsetzen
in irgendein elektronisches Medium oder maschinell lesbare Form im Ganzen oder in Teilen ohne vorherige schriftliche Genehmigung von
iPEK Spezial TVistnichtgestattet.

iPEK International GmbH
See,Gewerbepark22
87477Sulzberg

Telefon: +49-8376921800
Fax: +49-83769218021
E-Mail: info@ipek.at
Web: www.ipek.at

Version	1.51	DE
ersetztallevorhergehendenVersionen
Juli,2010
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